Załącznik nr 1
ZP.272.1.13.2023

Szczegółowy Opis Przedmiotu Zamówienia

Przedmiotem zamówienia jest usługa tłumaczenia ustnego (konsekutywnego) z języka polskiego na język angielski oraz z języka angielskiego na język polski w czasie spotkań przedstawicieli Województwa Warmińsko-Mazurskiego z okazji 25. Rocznicy Euroregionu Bałtyk, w dniach 2-3 marca 2023 roku.

1. Tłumaczenia ustne realizowane będzie w dniach 2-3 marca 2023r. w Rønne (Dania). 
2. Przewiduje się do 16 godzin tłumaczeń ustnych podczas wszystkich spotkań, w dniach 
2-3 marca 2023 r. (pierwszego dnia ok. 8 godzin i drugiego dnia ok. 8 godzin). Przez 1 godzinę tłumaczenia ustnego rozumie się 60 minut pracy tłumacza. Czas pracy tłumacza liczy się od chwili rozpoczęcia spotkania do momentu, w którym tłumacz został zwolniony przez przedstawiciela Zamawiającego z wykonywania tłumaczenia. W szczególnych okolicznościach, czas pracy tłumacza może przedłużyć się o maksymalnie 60 minut ze względu na faktyczny czas trwania wydarzenia, wykraczający poza pierwotne szacunki. W takiej sytuacji Wykonawca zobowiązuje się do kontynuowania usługi tłumaczenia ustnego, aż do czasu faktycznego zakończenia wydarzenia. 
3. [bookmark: _Hlk94610371][bookmark: _GoBack]Tematyka tłumaczeń koncentrować się będzie przede wszystkim na: współpracy transgranicznej, programach transgranicznych, stosunkach międzynarodowych, politykach Unii Europejskiej.
4. Tłumacz zobowiązany jest do stawienia się na wyznaczone miejsce tłumaczenia najpóźniej 30 minut przed planowaną godziną rozpoczęcia tłumaczenia. 
5. Czas dojazdu do i z miejsca spotkania nie wlicza się do czasu pracy tłumacza i nie będzie to podstawą do obciążenia Zamawiającego. 
6. Do czasu pracy tłumacza wlicza się czas przerw podczas spotkania.
7. Zamawiający nie zapewnia tłumaczowi transportu i zakwaterowania w miejscu świadczenia usługi oraz wyżywienia i ubezpieczenia.
8. Zamawiający zapewnia tłumaczowi bilet lotniczy na trasie Gdańsk – Rønne i z powrotem.
9. Wykonawca odpowiedzialny jest za wykonanie przedmiotu zamówienia zgodnie z ustaleniami określonymi przez Zamawiającego.
10. Wymagana jest należyta staranność przy realizacji przedmiotu zamówienia.
11. Wykonawca zobowiązuje się do zachowania poufności, co do uzyskanych informacji i dokumentacji dotyczących realizacji przedmiotu zamówienia.
12. W celu zapewnienia jak największej jakości tłumaczenia, Zamawiający na co najmniej 2 dni kalendarzowe przed terminem realizacji zamówienia przekaże droga mailową Wykonawcy materiały, które pomogą tłumaczowi przygotować się do tłumaczenia, tj. porządek obrad, materiały będące przedmiotem obrad i głosowań, prezentacje multimedialne oraz inne ewentualne materiały. 
